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F-Grip
Wireless car holder

EL Forcell F-Grip

AcVppatn KN auToKLViTou
Juokevacia
AcLpPaTog PopTIOTAG X1
Bdon ypiAtag x1
Bdon yta mappmpig/Tapmio x1
KaAwbdto Type-C x1
Eyxetpidlo xpnong x1

MNeptypapn Twy €apTNHATWY

1.Koupmi apng

2 E€0d0¢ agpa amod Tn oTAAN TOL Yuyeiou
3.Aveplotrpag

4.90&n Kat payvnTiki anoppopnon
5.0¢0n mnviou

6.EvOEIKTIKA Auxvia popTIoNg

7.Kamdxt

8.00pa popTIong TuTOL C

9.Mpocappoyn e€agpLopol

MéEBodog Aettoupyiag

1. ZpigTe TO MAIPASL OTO OPLYKTAPA
2. KOUPTIWOTE TN oPpaipa otnv vrodoxrn
3. ZpigTe To MAgIPASL

4. YupiOTE TPOG TA TOW TOV GPLYKTNPA YLa VA AoPalicETE Ta MTePLYLA
€€0dou agpa

Aettoupyia pwTICHOU

Aettoupyia EvbetkTikn Auxvia

Evepyormoinon PWG aVapUEVO

Aettoupyia avapovig PWG avappEVo

dopTION DWTELVA EVOELEN POPTLONG AVappEVN

AvixvelBnKe EEvo avTiKeipevo n Auxvia avaBooBrivel ypriyopa yia 5
SeuTepOAETTA KAl OBNVEL, 0TN
OuVEXeLa avaBel avd peta tnv

agpaipeon Tov §EVou owHATOG

08nyieg xpnong
1. ZuvapHOAOYNOTE Kal GPIETE TO TPOTOV Kal Ta agecouap

XPNOLUOTIOLVTAG TO MAEIHASL TNG KEPAANG HE GPALPLKT) KEPAAN
(oupBato pe AAha aeooudp 17 mm) Kal OTEPEWOTE TO TNV Ldavikr B€on.
ZUVOEOTE TO TIPOIOV OTO POPTLOTH AuToKLVTOU QC 3.0 (TIPoatpeTIKO)
XPNOLUOTIOLWVTAG TO KaAWSL0 Sedopevwy Kat cuvOEDTE TO OTOV avantripa
yla va Tpapnéete pevpa.

2.'0tav To MPOIOY Elval EVEPYOTIOLNPEVO, N EVOEIKTIKN Auxvia Ba avaypet
Kal 6a MEPLPEVEL TNV TOTIOBETNON TOL TNAEPWVOL 0ag. MOALG
TOMoBETNOEL TO TNAEPWVO, N HAYVNTLKN BEVTOLZa Ba TPOCEAKVOEL
auTopata To TNAEPWVO Kat To Tnvio 8a evBuypapptoTei. To Tpoioy Ba
EEKLVAOEL TNV aoOPHATN GOPTLON. H PEYLOTN LOXUG POPTIONG AUTOL TOU
TPOT6VTOG eivat 15 Watt kat n anodoon @optiong 6a Stapépel avdloya pe
TO TePLBAAAOV POPTLONG KaL TO KLVNTO TNAEPWVO.

3. H kaAUTepN anooTaon yla acupUaAtn opTLoN givat 4 mm, onote
aro@UYETE TN Xprion HETAAAIKWY 1 UTEPPBOALKA TAXWY (Avw Twv 4 mm)
BrKES KIVNTWYV TNAEPWVWY yia va S1acpaliceTe ypriyopn acvppatn
POPTLON TWV KLVNTWY TAAEPWVWV.

4.'0Tav 10 TNAEPWVO anocuvdebei anod To mpoiov, n EvoelEn Ba deiget
apéowg TNV Katdotaon avagovng. Otav o Kvntripag Tou AUTOKLVATOU
eival oBnotog kat n tpopodoacia dtakomretat, n Evoetgn oprveL. To KvnTo
TNAEPWVO EEAKONOVBEL va Eival CUVOESEPEVO OTO TIPOTOV PE HAYVNTLKN
Suvaun Kat Propei va agatpedei ava maca oTiypr.

Mpoodaptnon e€agplopol
1.Kepahn mou propei va NN
TIEPLOTPEPETAL EAEVOEPA ; N -
2.P0OBuLoN Tou avoiypatog
Kl TOU KAELOIPATOG TOU

KALUTL g TIEPLOTPOPN &)
3.KA ouykpdtnong
4.Mdvw Kat Katw TAAKa oTAPLENG

®

AkaTtaAAnAo yLa oTpoyyulo e§aeplotripal

PuBpiote tn B€0n NG Avw B€ong €06ou agpa Kat tn datagn tou
TIEPLOTPEPOPEVOL KALTL SOHPWVA PE T BE0N Tou TTEpUYiov §050L agpa,
TOTMOBETAOTE TO MTEPLYLO Kat ETUAEETE TN BE0N TOL dLakomTn acPaiong
OUHPWVA PE TO TIAXOG TOU TITEPULYiOV, KATAAANAO yla TO KAEISWHA TNG

€€0600L agpa pe £va KAELSE 0TA TIEPLOCOTEPA AUTOKIVNTA. H GLALKOVN
TIPOOKOAAATAL TILO 0TABEPA OTO AUTOKIVNTO KAl TO TPOOTATEVEL
KAAUTEPA Ao YPATOUVIEG.

Mpodtaypapég

MovtéAo: Rapid Charge

Eicobog: 5V/3 A, 9V/3 A, 12 V/3 A(QC 3.0/PD)

loxug e€660u: 5W, 7,5 W, 10 W, 15 W (péy.)

Anootaon enaywyng: < 4 mm

ZuxvoTnTa Poptiong: 360 kHz

Oeppokpacia Aettoupyiag: -10°C €wg +45°C

Mayvntikn €AEN: 1,4 kg

lox0g Wogng: 7 W

ZupBaAtd TNAEPWVA: XPNOLHOTIOOTE TNV apXiKi Brkn TNAepwvou iPhone
12/13/14/15 ) apalp€ote TN BrKN TNAEPWVOL I} XPNOLHOTIOLNOTE BNKN
TNAEPWVOU PE HayVNTIKO SAKTOALO.

MpopuAagelg

1. MnV XxpNOLUOTIOLEITE AUTO TO TPOLIOV GOE AUTOKIVNTO OE BEPHOKPATIES
avw Twv 60 Badpwv.

2. MnV XpnGoLHOTIOLEITE QUTO TO TPOTOV KATA TN SLdpKeLa EMayYEAHATIKWY
aywvwy f akpaiag 0drnynong eKTog Spopou.

To cOPBOAO TNG ETUAEKTIKIG GUAAOYNG TIOL EpPaviZETaL GTO TPOIOV, TN
OUOKEVLAOia Kal 0To EYXELPiSLO LTIOOELKVVEL OTL TO TIPOTOV, CUPPWVA HE
TIg anattnoelg tov WEEE 2012/19/EU, KaBwg Kal n 6UOKELasia Tou
oUHpwva Pe To PPWR 2025/40, ipénet va urtoBAalAovTat oe ETILAEKTIKN
OULAAOYN Kat Slaxwplopd oTo TENOG

TOU KUKAOL WwNG TOuG. AuTo E€a0PAAiZeL OTL, COPPWVA PE

TIG apx€G TpoaoTaciag Tou mepBAAAOVTOG, avtd ta e§ap

THPATA anoppPiNTOVTAL CWOTA KAt CUHPWVA HE TOUG

TOTUKOUG KAVOVLGHOUG.
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F-Grip

Wireless car holder
Package
Wireless charger x1
Air vent mount x1
Windshield/dashboard mount x1
Type-C cable x1
User manual x1

Functional component

1.Touch button

2.Air outlet from the radiator column
3.Fan

4.Cooling and magnetic absorption
5.Coil position

6.Charge indicator light

7.Cap

8.Type C charging port

9.Vent mount

Working process

1. Fasten the nut on the clamp bail
2. Snap the ball into the slot

3. Tighten the nut

4. Rotate the tail clamp to lock the air outlet blades

Lighting mode

Mode Indicator light
Power on light on
Standby light on
Charging lamp breathing

Foreign object detected light flashes quickly for 5 seconds
and goes out, and be restored after

foreign object removed

Direction for use

1. Assemble and tighten the product and the accessories through the ball
head nut (compatible with other ball head diameter 17 mm accessories),
and fix in the ideal position. Connect the product with a QC 3.0 car charger

(optional) with the data cable, and plug in the cigarette lighter to take power.

2. After the product is powered on, the indicator light will turn on and wait
for the phone to be placed. After placing the phone, the magnetic suction
force automatically absorbs the phone, and the coil is aligned. The product
will start wireless charging; the indicator light is on for breathing effect, if
the phone doesn't support wireless charging or if it detects a metal foreign
object, the light flashes alternately for 5 seconds and then goes off.

The maximum charging power of this product is 15 W, and the charging
efficiency will vary according to the charging environment and mobile
phone.

3. The best distance for wireless charging is within 4 mm, and it cannot
penetrate metal, so it is necessary to avoid using metal or too thick (over
4 mm) mobile phone cases to ensure fast wireless charging of mobile
phones.

4. After removing the phone from the product, the indicator will immediately
show the standby status. When the car engine is turned off and the power
supply stops, the indicator light goes off. The mobile phone is still attached
to the product by magnetic force and can be taken off at any time.

Air vent mount

1.A ball head that can
be rotated at will

2.Adjust the clip opening
and closing by rotating

3.A clip that goes deep
into the air vent

4.Upper and lower
support plate

Not suitable for circle air vent!

Adjust the position of the top place of the air outlet and the rotatable clip
assembly according to the position of the air outlet blade, insert the blade

and select the lock switch position according to the thickness of the blade;
suitable for one-key locking of the air outlet of most cars. Silicone touches
the car tighter and fits better to protect the car from scratches.

Specification

Model: Cool Mag

Input: 5V/3 A, 9V/3A,12V/3 A(QC 3.0/PD)

Output power: 5W, 7.5 W, 10 W, 15 W (Max)

Induction distance: < 4 mm

Charging frequency: 360 kHz

Working temperature: -10°C to +45°C

Magnetic attraction: 1.4 kg

Cooling Power: 7 W

Compatible phones: Please use the original iPhone 12/13/14/15 phone
case or take off the phone case or use the phone case with magnetic ring.
Precautions

1. Do not use the product in the car at a temperature above 60 degrees.
2. Do not use this product in professional racing or extreme off-road
driving.

The selective collection symbol placed on the product, packaging,
and instructions indicates that, in compliance with WEEE
2012/19/EU and its packaging under PPWR 2025/40, the product
and its packaging must be sorted and disposed of separately at the
end of their life cycle. This ensures proper recycling and disposal in
accordance with local regulations, contributing to environmental
protection.
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Forcell F-Grip
Soporte inalambrico para coche

Embalaje
Cargador inaldmbrico x1

Soporte de rejilla x1

Soporte para parabrisas y salpicadero x1
Cable Type-C x1

Manual de usuario x1

Descripcion de los componentes

1.Botdn tactil

2.Salida de aire de la columna del radiador
3.Ventilador

4.Refrigeracion y absorcion magnética
5.Posicion del serpentin

6.Indicador luminoso de carga

7.Tapoén

8.Puerto de carga tipo C

9.Accesorio de ventilaciéon

Modo de funcionamiento

1. Apretar la tuerca de la abrazadera
2. Encaje la bola en la ranura

3. Apriete la tuerca

4. Gire hacia atras la abrazadera para bloquear las paletas de salida de aire

Modo de iluminacién

Modo Indicador luminoso

Encendido luz encendida

Modo de espera luz encendida

Cargando La luz de carga esta encendida

Objeto extrafio detectado la luz parpadea rapidamente durante 5
segundos, se apaga y vuelve a encenderse

después de extraer el cuerpo extrafio

Instrucciones de uso

1. Ensamble y apriete el producto y los accesorios utilizando la tuerca de
cabeza esférica (compatible con otros accesorios de 17 mm) y fijelos en la
posicion ideal. Conecte el producto al cargador de coche QC 3.0 (opcional)

mediante el cable de datos y enchufelo al encendedor de cigarrillos para
obtener energia.

2. Al encender el producto, la luz indicadora se encendera y esperara a que
coloques el teléfono. Una vez colocado el teléfono, la ventosa magnética
atraera automaticamente el teléfono y la bobina se alineara. El producto
comenzara la carga inaldmbrica. 2.La potencia méxima de carga de este
producto es de 15 vatios, y el rendimiento de carga variara en funcion del
entorno de carga y del teléfono movil.

3. La mejor distancia para la carga inalambrica es de 4 mm, por lo que se
recomienda evitar el uso de carcasas metalicas o demasiado gruesas (mas
de 4 mm) para garantizar una carga inaldmbrica rapida de los teléfonos
moviles.

4. Cuando el teléfono se desconecta del producto, el indicador mostrara
inmediatamente el estado de espera. Cuando se apaga el motor del coche
y se corta la corriente, el indicador se apaga. El teléfono moévil sigue unido
al producto por fuerza magnética y puede retirarse en cualquier momento.

Accesorio de ventilacion
1.Cabezal que puede girarse libremente
2.Ajuste de la apertura y cierre de la
pinza mediante rotacion

3.Clip de sujecién

4.Placa de soporte superior e inferior

No apto para ventilacién redonda

Ajuste la posicién de la ubicacion de la salida de aire superior y el conjunto
del clip giratorio de acuerdo con la posicién de la aleta de salida de aire,
inserte la aleta y seleccione la posicién del interruptor de bloqueo de
acuerdo con el grosor de la aleta, adecuado para bloquear la salida de aire
con una llave en la mayoria de los coches. La silicona se adhiere mas
firmemente al coche y lo protege mejor de los arafiazos.

Especificaciones
Modelo: Cool Mag
Entrada: 5 V/3 A, 9 Vi3 A, 12 V/3 A (QC 3.0/PD)

Potencia de salida: 5W, 7,5 W, 10 W, 15 W (max.)

Distancia de induccién: <4 mm

Frecuencia de carga: 360 kHz

Temperatura de funcionamiento: de -10 °C a +45 °C

Atraccion magnética: 1,4 kg

Potencia de refrigeracion: 7 W

Teléfonos compatibles: utiliza la funda original del iPhone 12/13/14/15 o
quitale la funda o utiliza una funda con anillo magnético.

Precauciones

1. No utilice este producto en un coche a temperaturas superiores a 60
grados.

2. No utilice este producto durante las carreras profesionales o la
conduccion extrema fuera de carretera.

El simbolo de recogida selectiva que aparece en el producto, el
embalaje y el manual indica que el producto, de acuerdo con los
requisitos de la directiva WEEE 2012/19/UE, asi como su embalaje,
de acuerdo con la directiva PPWR 2025/40, deben ser objeto de
recogida selectiva y separacion al final de su ciclo de vida. Esto
garantiza que, de conformidad con los principios de proteccion del
medio ambiente, estos componentes se eliminen de forma adecuada
y de acuerdo con la normativa local.
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Forcell F-Grip

Kabellose Autohalterung
Paket
Drahtloses Ladegerét x1
Halterung fur Luftungsschlitze x1
Halterung fiir Windschutzscheibe
/Armaturenbrett x1
Typ-C-Kabel x1
Benutzerhandbuch x1

Funktionelle Komponente
Beriihrungstaste

Luftaustritt aus der Kiihlersaule
Geblase

Kiihlung und magnetische Absorption
Position der Spule

Kontrollleuchte fiir das Aufladen
Deckel

Ladeanschluss Typ C

Befestigung der Entliiftung

Arbeitsverfahren

1. Die Mutter am Klemmbiigel befestigen
2. Rasten Sie die Kugel in den Schlitz ein
3. Ziehen Sie die Mutter fest

4. Drehen Sie die Heckklemme, um die Luftauslasslamellen zu verriegeln.

Beleuchtungsmodus

Modus Anzeigeleuchte
Einschaltanzeige Leuchte an
Standby Leuchte an

Laden Ladelampe leuchtet

Fremdkérper enrdeckt das Licht blinkt 5 Sekunden lang schnell,
erlischt dann und leuchtet wieder auf,

nachdem der Fremdkérper entfernt worden ist

Hinweise zum Gebrauch
1. Montieren Sie das Produkt und das Zubehor mit Hilfe der Kugelkopfmutter
(kompatibel mit anderem Kugelkopfzubehdr mit 17 mm Durchmesser) und

befestigen Sie es in der idealen Position. Verbinden Sie das Produkt mit
einem QC 3.0 Autoladegerét (optional) mit dem Datenkabel und stecken Sie
den Stecker in den Zigarettenanziinder, um Strom zu nehmen.

2. Nach dem Einschalten des Gerats leuchtet die Kontrollleuchte auf und
wartet darauf, dass das Telefon platziert wird. Nach dem Auflegen des
Telefons nimmt die magnetische Saugkraft das Telefon automatisch auf,
und die Spule wird ausgerichtet. Das Produkt beginnt mit dem kabellosen
Aufladen; die Kontrollleuchte leuchtet fiir den Atmungseffekt, wenn das
Telefon das kabellose Aufladen nicht unterstiitzt oder wenn es einen
metallischen Fremdkorper erkennt, blinkt die Leuchte abwechselnd fiir 5
Sekunden und geht dann aus. Die maximale Ladeleistung dieses Produkts
betragt 15 W, und die Ladeeffizienz hangt von der Ladeumgebung und dem
Mobiltelefon ab.

3. Der beste Abstand fiir das kabellose Aufladen liegt innerhalb von 4 mm,
und es kann kein Metall durchdringen, daher ist es notwendig, die
Verwendung von Metall oder zu dicken (iiber 4 mm) Handyhiillen zu
vermeiden, um ein schnelles kabelloses Aufladen von Mobiltelefonen zu
gewahrleisten.

4. Nachdem Sie das Handy aus dem Ger&t genommen haben, zeigt die
Anzeige sofort den Standby-Status an. Wenn der Motor des Fahrzeugs
ausgeschaltet wird und die Stromversorgung unterbrochen wird, erlischt die
Anzeigeleuchte. Das Mobiltelefon ist immer noch durch magnetische Kraft
mit dem Produkt verbunden und kann jederzeit abgenommen werden.

Befestigung der Entliiftung

1.Frei drehbarer Kopf @

2.Einstellen des Offnens und
SchlieBens des Clips durch Drehen

3.Halterungsklammer

4.0bere und untere Stiitzplatte

Befestigung der Entliiftung
Frei drehbarer Kopf
Einstellen des Offnens und SchlieBens des Clips durch Drehen

Halterungsklammer

Obere und untere Stiitzplatte

Nicht fiir Rundliifter geeignet!

Stellen Sie die Position des oberen Luftauslasses und der drehbaren
Clip-Baugruppe entsprechend der Position der Luftauslassfahne ein,
setzen Sie die Fahne ein und wéhlen Sie die Position des Verriegelungss-
chalters entsprechend der Dicke der Fahne, geeignet zum Verriegeln des
Luftauslasses mit einem Schliissel bei den meisten Autos. Das Silikon
haftet fester am Auto und schiitzt es besser vor Kratzern.

Spezifikationen

Modell: Cool Mag

Eingang: 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A (QC 3.0/PD)
Ausgangsleistung: 5W, 7,5W, 10 W, 15 W (max.)
Induktionsabstand: < 4 mm

Ladefrequenz: 360 kHz

Betriebstemperatur: -10°C bis +45°C

Magnetische Anziehungskraft: 1,4 kg

Leistung der Kiihlung: 7 W

Kompatible Telefone: Verwenden Sie die originale iPhone
12/13/14/15-Hiille oder entfernen Sie die Hiille oder verwenden Sie eine
Hiille mit Magnetring.

VorsichtsmaBnahmen

1. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in einem Auto bei Temperaturen
tiber 60 Grad.

2. Verwenden Sie dieses Produkt nicht bei professionellen Rennen oder
extremen Offroad-Fahrten.

Das Symbol der getrennten Sammlung auf dem Produkt, der
Verpackung und in der Anleitung weist darauf hin, dass das Produkt
gemal den Anforderungen der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU sowie
seine Verpackung gemafl PPWR

2025/40 am Ende seines Lebenszyklus einer getrennten Sammlung

und Entsorgung zuzufiihren ist.

ET Forcell F-Grip
Juhtmeta autohoidja
Pakend
Juhtmeta laadija x1
Restikinnitus x1
Tuuleklaasi/laualaua kinnitus x1
Type-C kaabel x1
Kasutusjuhend x1
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Komponentide kirjeldus
1.Puudutusnupp

2.0huvéljund radiaatorisambast
3.Ventilaator

4.Jahutus ja magnetiline neeldumine
5.Spiraali asend

6.Laadimise margutuli

7 Kork

8.Laadimispesa tiilip C
9.Ventilaatori kinnitus

Toomeetod

1. Pingutage klambri mutter kinni.
2. Kldpsake kuul pessa

3. Pingutage mutrit

4. Keerake klamber tagasi, et lukustada 6hu valjalaskeavad

Valgustuse reziim

Reziim Indikaatorituli

Toide sisse valgustus on sisse liilitatud
Ootereziim valgustus on sisse liilitatud
Laadimine laadimislamp siittib

Avastatud voorkeha tuli vilgub kiiresti 5 sekundit ja kustub, seejarel

siittib uuesti, kui vodrkeha on eemaldatud

Kasutusjuhend

1 Monteerige toode ja tarvikud kokku ja pingutage neid, kasutades kuulipea
mutrit (Ghildub teiste 17 mm tarvikutega), ning kinnitage need ideaalsesse
asendisse. Uhendage toode QC 3.0 autolaadijaga (valikuline), kasutades
andmekaablit, ja lihendage see voolu votmiseks sigaretisiiitaja kiilge.

2. Kui toode on sisse liilitatud, siittib margutuli ja ootab teie telefoni
paigutamist. Kui telefon on paigutatud, tdmbab magnetiline iminapakett
telefoni automaatselt ligi ja mahis joondub. Toode alustab traadita
laadimist. Selle toote maksimaalne laadimisvéimsus on 15 vatti ja
laadimise joudlus sdltub laadimiskeskkonnast ja mobiiltelefonist.

3. Parim kaugus traadita laadimiseks on 4 mm, seega valtige metallist voi
liiga paksude (iile 4 mm) mobiiltelefonide korpuste kasutamist, et tagada
mobiiltelefonide kiire traadita laadimine.

4. Kui telefon on tootest lahti ihendatud, naitab indikaator kohe
ooteseisundit. Kui auto mootor liilitatakse vélja ja voolu katkestatakse,
kustub indikaator. Mobiiltelefon on endiselt magnetilise j6u abil toote kiilge
kinnitatud ja seda saab igal ajal eemaldada.

Ventilaatori kinnitus

1.Vabalt péoratav pea

2 Klambri avamise ja sulgemise
reguleerimine podramise teel
3.Hoidja klamber

4.Ulemine ja alumine tugiplaat

Ei sobi immarguse ventilatsiooniava jaoks!

Reguleerige tilemise dhuvaljundi asukoha ja pdorleva klambrikomplekti
asendit vastavalt 6huvaljundi tiiviku asendile, sisestage tiivik ja valige
lukustusliiliti asend vastavalt tiiviku paksusele, sobib dhuvaljundi
lukustamiseks iihe votmega enamikul autodel. Silikoon kinnitub kindlamalt
auto kiilge ja kaitseb seda paremini kriimustuste eest.

Spetsifikatsioonid

Mudel: Cool Mag

Sisend: 5V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A (QC 3.0/PD)
Viljundvdimsus: 5W, 7,5W, 10 W, 15 W (max.)
Indutseerimiskaugus: < 4 mm

Laadimissagedus: 360 kHz

Tootemperatuur: -10°C kuni +45°C

Magnetiline tdmbevdime: 1,4 kg

Jahutusvéimsus: 7 W

Uhilduvad telefonid: kasutage originaalset iPhone 12/13/14/15
telefonikotti voi eemaldage telefonikott voi kasutage magnetréngaga
telefonikotti.

Ettevaatusabindud

1. Arge kasutage seda toodet autos temperatuuril iile 60 kraadi.

2. Arge kasutage seda toodet professionaalse vdidusdidu véi darmusliku
maastikusdidu ajal.

Arge asetage laadimise ajal metallist esemeid (nt miindid jne)
laadimispadjale, et véltida kuumenemisest tingitud kahjustusi.
Tootel, pakendil ja kasutusjuhendis olev valikulise kogumise siimbol
nditab, et toode peab vastavalt WEEE 2012/19/EL nduetele ja selle
pakend vastavalt PPWR 2025/40 nduetele olema oma elutsiikli I5pus
valikuliselt kogutud ja sorteeritud.

See tagab, et vastavalt keskkonnakaitse pdhimatetele

Forcell F-Grip
Bezprzewodowy uchwyt samochodowy

©B@

ik

Opakowanie

Bezprzewodowa tadowarka x1

Uchwyt na kratke wentylacyjna x1
Uchwyt na szybe/deske rozdzielczg x1
Kabel typu C x1

Instrukcja obstugi x1

Opis komponentéw

1.Przycisk dotykowy

2.Wylot powietrza z kolumny chtodnicy
3.Wentylator

4.Chtodzenie i absorpcja magnetyczna
5.Pozycja cewki

6.Kontrolka tadowania

7.Zakretka

8.Port tadowania typu C

9.Mocowanie otworu wentylacyjnego

Sposob dziatania

1. Dokre¢ nakretke na zacisku
2. Zatrzasnij kulke w szczelinie
3. Dokre¢ nakretke

4. Obro¢ zacisk tylny, aby zablokowacé topatki wylotu powietrza

Tryb podswietlenia

Tryb Dioda sygnalizacyjna

Zasilanie wigczone  lampka wiaczona

Tryb gotowosci lampka wtgczona

tadowanie lampka tadowania $wieci

Wykryto obcy obiekt lampka miga szybko przez 5 sekund i gasnie,

a nastepnie powraca po usunigciu ciata obcego

Sposdb uzycia

1. Zmontuj i dokre¢ produkt oraz akcesoria za pomoca nakretki gtowicy
kulowej (kompatybilnej z innymi akcesoriami o $rednicy 17 mm) i zamocuj
w idealnej pozycji. Podtgcz produkt do tadowarki samochodowej QC 3.0
(opcjonalnie) za pomoca kabla do transmisji danych i podtgcz do

zapalniczki samochodowej, aby pobra¢ zasilanie.

2. Po wiaczeniu produktu wiaczy sie lampka kontrolna i bedzie oczekiwac
na umieszczenie telefonu. Po umieszczeniu telefonu magnetyczna
przyssawka automatycznie przyciggnie telefon, a cewka zostanie
wyréwnana. Produkt rozpocznie tadowanie bezprzewodowe. Maksymalna
moc tadowania tego produktu wynosi 15 W, a wydajnos¢ tadowania bedzie
sie rézni¢ w zaleznosci od srodowiska tadowania i telefonu komérkowego.

3. Najlepsza odlegtos¢ dla tadowania bezprzewodowego wynosi 4 mm,
dlatego nalezy unika¢ uzywania metalowych lub zbyt grubych (ponad 4 mm)
obudéw telefonéw komérkowych, aby zapewni¢ szybkie bezprzewodowe
tadowanie telefonéw komdrkowych.

4. Po odtaczeniu telefonu od produktu wskaznik natychmiast pokaze stan
gotowosci. Po wytgczeniu silnika samochodu i odcigciu zasilania wskaznik
gasnie. Telefon komérkowy jest nadal przymocowany do produktu sitg
magnetyczng i mozna go zdjg¢ w dowolnym momencie.

Mocowanie odpowietrznika
1.Glowica, ktérg mozna dowolnie obracaé¢

2.Regulacja otwierania i zamykania klipsa poprzez obracanie
3.Klips do mocowania uchwytu

4.Gérna i dolna ptyta nosna

Nie nadaje sie do okragtego odpowietrznika!

Dostosuj potozenie gornego miejsca wylotu powietrza i obrotowego
zespotu zacisku zgodnie z potozeniem topatki wylotu powietrza, wtéz

topatke i wybierz pozycje przetgcznika blokady zgodnie z gruboscig topatki,
odpowiednig do blokowania wylotu powietrza jednym kluczem w
wigkszosci samochodéw. Silikon mocniej przylega do samochodu i lepiej
chroni

go przed zarysowaniami.

Specyfikacja

Model: Cool Mag

Wejscie: 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A (QC 3.0/PD)

Moc wyjsciowa: 5W,7,5W, 10 W, 15 W (maks.)

Odlegtos¢ indukcji: < 4 mm

Czestotliwosc¢ tadowania: 360 kHz

Temperatura pracy: od -10°C do +45°C

Przycigganie magnetyczne: 1,4 kg

Moc chtodzenia: 7 W

Kompatybilne telefony: Nalezy uzy¢ oryginalnego etui na telefon iPhone
12/13/14/15 lub zdja¢ etui na telefon lub uzy¢ etui na telefon z
pierscieniem magnetycznym.

Srodki ostroznosci

1. Nie uzywaj produktu w samochodzie w temperaturze powyzej 60 stopni.
2. Nie uzywaj tego produktu podczas profesjonalnych wyscigdw lub
ekstremalnej jazdy terenowej.

Symbol selektywnej zbiérki umieszczony na produkcie, opakowaniu oraz w
instrukcji oznacza, ze produkt — zgodnie z wymaganiami WEEE
2012/19/UE — a takze jego opakowanie — zgodnie z PPWR 2025/40 —
muszg byé po zakoriczeniu cyklu zycia poddane selektywnej zbidrce i
segregacji. Zapewnia to, z poszanowaniem zasad ochrony srodowiska,
wiasciwe zagospodarowanie tych elementéw zgodnie z lokalnymi
przepisami.
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Langaton autolaturi ja pidike
Pakkauksen sisélto
Langaton laturi x 1
limanvaihtoritilaan kiinnitettava pidike x 1
Ikkuna-/kojelautakiinnike x 1
USB-C-kaapeli x 1
Kayttoohje x 1

Osien kuvaus

Kosketuspainike

Jaahdytyspylvaan ilmanpoistoaukko
Tuuletin

Jaahdytys ja magneettinen kiinnitys
K&amin sijainti

Latauksen merkkivalo
Kiristysrengas

USB-C-latausportti
limanvaihtoritilakiinnike

Kéayttoohje

Kiristd rengas kiinnittimeen.
Aseta pallonivel uraan.
Kirista rengas.

Kierra takaosassa olevaa kiinniketta lukitaksesi ilmanvaihtoritilan lavat.

Valon tila

Toimintatila LED-merkkivalo

Virran kytkenta Valo palaa

Valmiustila Valo palaa

Lataus Latauksen merkkivalo palaa

Vieras esine havaittu Valo vilkkuu nopeasti 5
sekunnin ajan, sammuu ja
syttyy uudelleen, kun vieras

esine on poistettu

Kéayttoohje
1.Kokoa ja kiristd tuote seka lisavarusteet kayttamalla pallonivelen
kiristysrengasta (yhteensopiva muiden 17 mm lisdvarusteiden kanssa) ja

aseta pidike haluttuun asentoon. Kytke tuote QC 3.0 -autolaturiin
(valinnainen) datansiirtokaapelilla ja liitd se auton virtapistorasiaan
virransyottod varten.

2.Kun tuote on kaynnistetty, merkkivalo syttyy ja odottaa puhelimen
asettamista. Kun puhelin asetetaan pidikkeeseen, magneettinen kiinnitys
tarttuu puhelimeen automaattisesti ja latauskela kohdistuu. Laite aloittaa
langattoman latauksen. Tdman tuotteen enimmaisteho on 15 W, ja
latausteho voi vaihdella latausympériston ja puhelinmallin mukaan.
3.Paras etdisyys langattomalle lataukselle on 4 mm. Vélta siksi metallisia
tai liian paksuja (yli 4 mm) puhelinkoteloita, jotta nopea langaton lataus
toimii optimaalisesti.

4.Kun puhelin irrotetaan tuotteesta, merkkivalo siirtyy vélittomasti
valmiustilaan. Kun auton moottori sammutetaan ja virta katkaistaan,
merkkivalo sammuu. Puhelin pysyy edelleen kiinni pidikkeessa
magneettivoiman avulla ja sen voi irrottaa milloin tahansa.

Tuuletusaukon kiinnitys
1.Kdannettava paa

2.Klipsin avaamisen ja
sulkemisen saato kiertamalla
3.Pidikkeen kiinnitysklipsi
4.Ylempi ja alempi tukilevy

Ei sovi pydreisiin tuuletusaukkoihin!

S&ada ylemman ilmanpoistoaukon ja kadantyvan klipsiyksikon asentoa
tuuletusaukon lapojen mukaisesti. Aseta klipsi lavan ympérille ja valitse
lukituskytkimen asento lavan paksuuden mukaan — tdma mahdollistaa
useimpien autojen tuuletusaukkojen lukitsemisen yhdell liikkeella.

Silikonipinta takaa paremman pidon ja suojaa autoa naarmuilta.
Pidike voidaan asentaa myos tuulilasiin tai kojelautaan.
Tekniset tiedot

Malli: Cool Mag

Sisaantulo: 5V/3 A, 9V/3A,12V/3A(QC3.0/PD)

Lahtoteho: 5W, 7.5 W, 10 W, 15 W (maks.)

Induktioetdisyys: < 4 mm

Lataustaajuus: 360 kHz

Kayttolampotila: =10 °C - +45 °C

Magneettinen vetovoima: 1.4 kg

Jaahdytysteho: 7W

Yhteensopivat puhelimet: Kayta alkuperédistéd iPhone 12/13/14/15
-suojakuorta, poista suojakuori tai kdytd magneettirenkaalla varustettua
kuorta.

Varotoimet

1.Al4 kéyta tuotetta autossa, jos lampétila ylittda 60 °C.

2.Al4 kdyta tuotetta ammattilaiskilpailuissa tai d&&rimmaisessa
maastoajossa.

Alé aseta metallia (kuten kolikoita jne.) latausalustalle latauksen
aikana, jotta véltat lammon aiheuttamat vauriot.

Tuotteessa, pakkauksessa ja kayttoohjeessa oleva erilliskerdyksen
symboli osoittaa, ettd tuote on WEEE 2012/19/EU -direktiivin
vaatimusten mukaisesti ja sen pakkaus PPWR 2025/40 -direktiivin
mukaisesti erilliskerattava ja eroteltava sen elinkaaren lopussa.Tama
varmistaa, ettd nama komponentit

havitetaan asianmukaisesti ja paikallisten maaraysten

mukaisesti ympéristonsuojeluperiaatteiden mukaisesti.

Forcell F-Grip

Be3)xuuyeH AbpiKay 3a Kona
Onakoeka
Be3unyHo 3apsaaHo ycTporncTso x1
MoHTax 3a peweTka x1
MoHTaX Ha NpeAIHOTO CTHKNIO
/npu6opHoTO Taéno x1
Ka6en Type-C x1
PbkoBOACTBO 3a noTpebuTens x1

OnucaH1e Ha KOMMOHEHTUTE
1.ByToH 3a pokocBaHe
2./3x0A 3a Bb3AYX OT pafuaTopHaTa KonoHa
3.BeHTunartop

4.0xnaxgaHe v MarHuTHa abcopbuusa
5.Mosnuyna Ha cepneHTUHaTa

6.MHanKaTop 3a 3apexaaHe

7 Kanauka

8.Tun Ha nopTa 3a 3apex/aHe C
9.BeHTunaumoHHa npucTaska

MeTog Ha pa6oTa

1. 3aTerHeTe raiikata Ha cko6aTa
2. BkapaiTe Tonkara B rHe3foTo
3. 3aTAraHe Ha raiikaTta

4. 3aBbpTeTe 3aHaTa CKOGa, 3a fja 3aK/ounTe
nonaTtku1Te Ha N3X0Aa 3a Bb3fyX

Pexxum Ha ocBeTABaHe
Pexxum

BkntouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo
Pex1M Ha roToBHOCT

WHaukaTopHa cBeTANHa
BK/IKOYEHa CBET/InHa
BK/tOYEHa cBeTInHa

3apexpaaHe namnara 3a 3apex/aHe CBeTU
OTKPUT Yy 06eKT CBET/IMHHUAT UHAMKATOP MUra
6bp30 B NPOAB/KEHNE Ha 5 CeKYHAN U

yracBa, Crief, KOeTo OTHOBO CBETBa,
cnep KaTto YyXauaT 06eKT e
oTCTpaHeH YkasaHus 3a ynotpeba

1. CrnoGeTe U 3aTerHeTe NPoOAyKTa ¥ aKkcecoapuTe ¢ NOMOLLTa Ha raikaTa
Ha caumeHaTa rnaea (CbBMecTUMa ¢ Apyrv 17-MUNMMETPOBH akcecoapu)
1 I puKcupaiiTe B uaeanHarta nosuuus. CBbpXeTe NpoAyKTa KbM
3apAAHOTO yCTPoicTBO 3a kona QC 3.0 (onums) ¢ nomolyTa Ha kabena 3a
JlaHHW W ro BK/IKOYeTE B 3anankata 3a uurapu, 3a Aa Yeprure eHeprus.

2. KoraTo npoAyKTbT e BK/IKOUEH, CBETIMHHUAT NHAMKATOP L Ce BKIOUM
U Lie U34aka TeneoHbT BU Aa GbAe nocTaBeH. Cnej KaTo TenepoHbT
6b/ie NocTaBeH, MarHUTHaTa BeH/y3a aBTOMaTUYHO LLe NpuBneye
TenedoHa 1 HamoTKaTa Llie Ce U3paBHU. MPOAYKTBT Lie 3anoyHe
6€3)XNYHO 3apex/aHe. MakcuManHaTa MOLLHOCT Ha 3apex/aHe Ha To3u
npoAyKT e 15 W, a epeKTUBHOCTTa Ha 3apex/iaHe Lie Bapupa B
3aBUCUMOCT OT CpejlaTa Ha 3apex/aHe U MOGUIHUA TenedoH.

3. Hail-[06POTO Pa3cTosiHME 3a 6e3XKMYHO 3apexaaHe e 4 MM, Taka ye
136ArBaiiTe U3NON3BAHETO Ha METasHU U NpeKasneHo aebenu (Hap 4
MM) Kanbdu 3a MO6UNHU TeneoHu, 3a Aa OCUTypUTE GbP30 GEIKNYHO
3apex/aHe Ha MOGUNHUTE TenedoHu.

4 KoraTo TeneoHbT € U3KMIOYEH OT NPOAYKTa, NUHANKATOPLT BEeAHAra Lie
nokaxe CbCTOSIHNETO Ha rOTOBHOCT. KoraTo ABUraTensit Ha aBToMo6una e
U3K/IHOYEH U 3aXpaHBaHETO e NPEKbCHATO, MHANKATOPBT yracea.
Mo6UNHUAT TenehoH Bee olle e NPUKPEneH KbM MPoAyKTa Ype3 MarHuTHa
cuna v Moxe Aa 6bAe OTCTPaHeH Mo BCAKO BPeMe.

MpuKpenBaHe Ha BeHTUNALMOHHAaTa cUcTeMa

1.MMaBa, KoATO MOXe /la ce BbpTH CBOGOAHO

2.PerynupaHe Ha 0TBapsiHETO 1 3aTBapAHETO Ha LMNKaTa Ype3 3aBbpTaHe
3.Knunc 3a gbpxay

4.l opHa 1 foNHa onopHa nnova

He e noaxoasiy 3a Kpbrb/l BEHTUNALMOHEH OTBOP!

PerynwpaHe Ha no3uuusaTa Ha FOPHOTO MACTO Ha OTBOPa 3a Bb3AYyX U Ha
6/10Ka Ha Kmncara 3a BbpTeHe cnopej nosuuunaTa Ha BEHTUNauMoHHaTa
nepka, NnoCTaBsAHe Ha nepkaTta u I/1360p Ha No3uuunATa Ha 3aknoyBawmsa
Knwo4 cnopej Fleée}'ll’lHﬁTa Ha nepkaTa, NnoAxoAsll 3a 3aknro4BaHe Ha
BEHTMNaUMOHHaTa nepkKa c einH KoY Npu noBeyeTo aBTOMOGUN.
CUNUKOHBT npunensa no-3apaso KbM aBTOMO6MIA U rO npepnassa
no'p.oﬁpe OT HappacKBaHe.

Cneuudukaumm

Mogen: Cool Mag

Bxop: 5 V/3 A, 9V/3A 12V/3A(QC 3.0/PD)

MaxoaHa MowHocT: 5W, 7,5 W, 10 W, 15 W (makc.)

NHAYKUMOHHO pa3cTosiHue: < 4 mm

YecToTa Ha 3apexgaHe: 360 kHz

Pa6oTHa Temnepatypa: -10°C go +45°C

MaruutHo npusnuyane: 1,4 kr

MouHocT Ha oxnaxgaaHe: 7 W

CbBMecTUMM TenedOoHU: N3Non3BaiiTe opurnHanHus kanbd 3a iPhone
12/13/14/15 unu cBanete kanbda 3a TenedoH, U nsnonsgaiTe kanbh
3a TenedoH C MarHUTEH NPbCTEH.

MpepnasHu Mepku

1. He u3nonseaiTe 1031 NpoAyKT B aBTOMOGW Npu TemnepaTypu Hag 60
rpagyca.

2. He nsnonseaiiTe TO31 NPOAYKT NO BpeMe Ha NPodecruoHanHm
CbCTe3aHUA UK eKCTPeMHO odpoyy, WodupaHe.

CMMBONBT 3a pasfeniHo cbbupaHe, NOCTaBeH BbPXY NPOAYKTa,
ornakoBkKaTa 1 B pbKOBOACTBOTO, O3Ha4yaBa, 4e NpoayKTbT —
cbrnacHo nanckeanuata Ha WEEE 2012/19/EC — kakTo u HerosaTa
onakoska — cbrnacHo PPWR 2025/40

— TpsibBa crep Kpas Ha XXU3HEHWUs UM UMKbA Aa 6baaTt npeaageHu
3a pasfieniHo CbbUpaHe 1 copTUpaHe.
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Support de voiture sans fil
Emballage
Chargeur sans fil x1
Support de grille x1
Support pour pare-brise
/ tableau de bord x1
Cable de type C x1
Manuel de I'utilisateur x1

Description des composants

1.Bouton tactile

2.Sortie d'air de la colonne du radiateur
3.Ventilateur

4.Refroidissement et absorption magnétique
5.Position du serpentin

6.Témoin de charge

7.Bouchon

8.Port de charge de type C

9.Fixation de I'évent

Mode de fonctionnement

1. Serrer |'écrou sur le collier de serrage
2. Enclencher la bille dans la fente

3. Serrer |'écrou

4. Tourner le collier pour bloquer les ailettes de sortie d'air

Mode d'éclairage

Mode de fonctionnement
Mise sous tension

Mode veille

Chargement

Objet étranger détecté

Voyant lumineux

voyant allumé

voyant allumé

le témoin de charge est allumé

clignote rapidement pendant 5 secondes
et s'éteint, puis se rallume aprés le retrait
du corps étranger

Mode d'emploi
1. Assemblez et serrez le produit et les accessoires a l'aide de I'écrou de la
téte sphérique (compatible avec d'autres accessoires de 17 mm) et fixez-les

dans la position idéale. Connectez le produit au chargeur de voiture QC 3.0
(en option) a I'aide du cable de données et branchez-le sur l'allume-cigare
pour l'alimenter.

2. Lorsque le produit est allumé, le voyant lumineux s'allume et attend que
votre téléphone soit placé. Une fois le téléphone placé, la ventouse
magnétique l'attire automatiquement et la bobine s'aligne. Le produit
commence alors a se recharger sans fil. La puissance de charge maximale
de ce produit est de 15 watts, et les performances de charge varient en
fonction de I'environnement de charge et du téléphone portable.

3. La meilleure distance pour le chargement sans fil est de 4 mm, évitez
donc d'utiliser des étuis métalliques ou trop épais (plus de 4 mm) pour
garantir un chargement sans fil rapide des téléphones portables.

4. Lorsque le téléphone est déconnecté du produit, l'indicateur affiche
immédiatement I'état de veille. Lorsque le moteur de la voiture est éteint et
que l'alimentation est coupée, l'indicateur s'éteint. Le téléphone portable
reste fixé au produit par la force magnétique et peut étre retiré a tout
moment.

Fixation de I'évent @
1.Téte librement orientable
2.Réglage de l'ouverture et d

la fermeture du clip par rotation
3.Clip de fixation

4.Plaque de support

supérieure et inférieure

Ne convient pas aux bouches d'aération rondes !

Ajuster la position de I'emplacement de la sortie d'air supérieure et
I'ensemble du clip rotatif en fonction de la position de la palette de sortie
d'air, insérer la palette et sélectionner la position du commutateur de
verrouillage en fonction de I'épaisseur de la palette, convient pour verrouiller
la sortie d'air avec une seule clé sur la plupart des voitures. Le silicone
adhere plus fermement a la voiture et la protége mieux des rayures.

Caractéristiques techniques

Modele : Cool Mag

Entrée:5V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A(QC 3.0/PD)

Puissance de sortie : 5W, 7,5W, 10 W, 15 W (max.)

Distance d'induction : < 4 mm

Fréquence de charge : 360 kHz

Température de fonctionnement : -10°C a +45°C

Attraction magnétique : 1,4 kg

Puissance de refroidissement : 7 W

Téléphones compatibles : utilisez I'étui d'origine de I'iPhone 12/13/14/15
ou retirez I'étui ou utilisez un étui avec anneau magnétique.

Précautions d'emploi

1. N'utilisez pas ce produit dans une voiture dont la température est
supérieure a 60 degrés.

2. Ne pas utiliser ce produit lors de courses professionnelles ou de
conduite tout-terrain extréme.

Le symbole de collecte sélective apposé sur le produit, 'emballage et le
mode d’emploi indique que le produit — conformément aux exigences
de la directive DEEE 2012/19/UE — ainsi que son emballage —
conformément au PPWR 2025/40 — doivent, en fin de cycle de vie, faire
l'objet d’une collecte sélective et d’un tri. Cela garantit, dans le respect
des principes de protection de I'environnement, une gestion appropriée
de ces éléments conformément aux réglementations locales.

cS Forcell F-Grip
Bezdratovy drzak do auta
Baleni
Bezdratova nabijecka x1
Drzék do mfizky x1
Drzék na Celni sklo
/pristrojovou desku x1
Kabel typu C x1
UzZivatelska pfirucka x1

Popis soucasti

1.Dotykové tlacitko

2.Vystup vzduchu ze sloupku chladice
3.Ventilator

4.Chlazeni a magneticka absorpce
5.Poloha civky

6.Kontrolka nabijeni

7.Vicko

8.Nabijeci port typu C

9.Pfipojeni ventilace

Zpusob ovladani

1. Utdhnéte matici na svorce

2. Zacvaknéte kulicku do drazky
3. Utahnéte matici

4. Otocenim zpétné svorky zajistéte lopatky vystupu vzduchu

Rezim osvétleni
Rezim

Zapnuti napajeni
Pohotovostni rezim
Nabijeni

Zjistén cizi predmét

Kontrolka

zapnuté svétlo

zapnuté svétlo

sviti kontrolka nabijeni

kontrolka rychle blika po dobu 5 sekund
a zhasne, po vyjmuti ciziho télesa se
opét rozsviti

Navod k pouziti
1. Sestavte a utahnéte vyrobek a pfisluSenstvi pomoci matice kulové hlavy
(kompatibilni s ostatnim 17 mm pfisluSenstvim) a upevnéte je v idedlni

poloze. Pripojte vyrobek k nabije¢ce do auta QC 3.0 (volitelna vybava)
pomoci datového kabelu a zapojte jej do zapalovace cigaret, abyste mohli
Cerpat energii.

2. Po zapnuti vyrobku se rozsviti kontrolka a pockd na umisténi telefonu.
Jakmile je telefon umistén, magneticka pfisavka automaticky pfitahne
telefon a civka se vyrovnd. Vyrobek zahaji bezdrétové nabijeni. Maximalni
nabijeci vykon tohoto vyrobku je 15 wattli a vykon nabijeni se bude lisit v
zavislosti na nabijecim prostfedi a mobilnim telefonu.

3. Nejlepsi vzdalenost pro bezdratové nabijeni je 4 mm, proto se vyhnéte
pouzivani kovovych nebo piili§ tlustych (nad 4 mm) pouzder mobilnich
telefont, abyste zajistili rychlé bezdratové nabijeni mobilnich telefond.

4. Po odpojeni telefonu od vyrobku se na indikatoru okamzité zobrazi
pohotovostni stav. Po vypnuti motoru a odpojeni napdjeni indikator zhasne.
Mobilni telefon je k vyrobku stéle pfipojen magnetickou silou a Ize jej kdykoli
vyjmout.

Upevnéni ventilace

1.Volné otocnd hlava
2.Nastaveni otevirani

a zavirani klipu otacenim
3.Drzak klipu

4.Horni a dolni opérnd deska

Nevhodné pro kulaté vétraci otvory!

Nastavte polohu horniho umisténi vyvodu vzduchu a sestavy klipu otdcenim
podle polohy lamely vyvodu vzduchu, vioZte lamelu a zvolte polohu spinace
zamku podle tloustky lamely, vhodné pro uzaméeni vyvodu vzduchu jednim
klicem u vétsiny automobild. Silikon pevnéji pfilne k vozu a lépe jej chrani
pred poskrabanim.

Specifikace

Model: Cool Mag

Vstup: 5V/3 A, 9V/3 A 12V/3 A (QC 3.0/PD)
Vystupni vykon: 5W, 7,5W, 10 W, 15 W (max.)

Indukéni vzdalenost: < 4 mm

Frekvence nabijeni: 360 kHz

Provozni teplota: -10 °C az +45 °C

Magnetickd pfitazlivost: 1,4 kg

Chladici vykon: 7 W

Kompatibilni telefony: pouZijte origindlni pouzdro na iPhone 12/13/14/15
nebo pouzdro z telefonu vyjméte, pfipadné pouzijte pouzdro s
magnetickym krouzkem.

Bezpecnostni opateni

1. Nepouzivejte tento vyrobek v auté pfi teplotach vyssich nez 60 stupid.
2. Nepouzivejte tento vyrobek béhem profesionalnich zavodi nebo
extrémni jizdy v terénu.

Symbol selektivniho sbéru uvedeny na vyrobku, obalu a v ndvodu k
pouziti oznacuje, Ze vyrobek musi byt v souladu s pozadavky
smérnice WEEE 2012/19/EU a jeho obal v souladu s PPWR 2025/40
podroben selektivnimu sbéru a tfidéni na konci svého zivotniho
cyklu.Tim je zajisténo, Ze v souladu s principy ochrany Zivotniho
prostfedi jsou tyto soucasti likvidovany spravnym zptsobem a v
souladu s mistnimi predpisy.
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Forcell F-Grip
Suporte para automével sem fios

Embalagem
Carregador sem fios x1
Suporte para grelha x1
Suporte para para-brisas
/painel de bordo x1
Cabo Type-C x1

Manual do utilizador x1

Descrigcdo dos componentes

1.Bot&o tatil

2.Saida de ar da coluna do radiador
3.Ventilador

4.Arrefecimento e absorgdo magnética
5.Posigédo da bobina

6.Luz indicadora de carga

7.Tampa

8.Porta de carregamento tipo C
9.Fixagdo do respiradouro

Modo de funcionamento

1. Apertar a porca na bragadeira
2. Encaixar a esfera na ranhura
3. Apertar a porca

4. Rodar o grampo para tras para bloquear as palhetas de saida de ar

Modo de iluminagdo

Modo Luz indicadora

Ligar luz acesa

Modo de espera luz acesa

Carregamento aluz de carga estd acesa

Objeto estranho detectado  a luz pisca rapidamente durante 5 segundos
e apaga-se, voltando a acender-se depois

de o corpo estranho ter sido removido

Instrugdes de utilizagédo
1. Monte e aperte o produto e os acessorios utilizando a porca de cabega
esférica (compativel com outros acessérios de 17 mm) e fixe-os na posigdo

ideal. Ligue o produto ao carregador para automoével QC 3.0 (opcional)
utilizando o cabo de dados e ligue-o ao isqueiro para obter energia.

2. Quando o produto € ligado, a luz indicadora acende-se e aguarda a
colocacdo do telemével. Assim que o telemével for colocado, a ventosa
magnética atrai automaticamente o telemével e a bobina fica alinhada. O
produto inicia o carregamento sem fios. A poténcia maxima de
carregamento deste produto é de 15 watts e o desempenho do
carregamento varia consoante o ambiente de carregamento e o telemével.
3. a melhor distancia para o carregamento sem fios é de 4 mm, pelo que
deve evitar-se a utilizagdo de capas de telemdvel metdlicas ou demasiado
espessas (mais de 4 mm) para garantir um carregamento sem fios rapido
dos telemoveis.

4. Quando o telemével é desligado do produto, o indicador mostra
imediatamente o estado de espera. Quando o motor do automével é
desligado e a alimentag&o é cortada, o indicador apaga-se. O telemovel
continua ligado ao produto por forga magnética e pode ser retirado em
qualquer altura.

Fixagdo por ventilagdo @
1.Cabeca de rotagéo livre
2.Regulag&o da abertura e do fecho
do clipe por rotagao3.

3.Clip de suporte

4. Placa de suporte superior e inferior

Né&o adequado para respiradouro redondo!

Ajustar a posigado do local superior da saida de ar e o conjunto do clip
rotativo em fungdo da posigéo da palheta da saida de ar, inserir a palheta e
selecionar a posigédo do interrutor de bloqueio em fungdo da espessura da
palheta, adequado para bloquear a saida de ar com uma chave na maioria
dos automéveis. O silicone adere mais firmemente ao automével e
protege-o melhor contra riscos.

Especificages
Modelo: Cool Mag

Entrada: 5V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A (QC 3.0/PD)

Poténcia de saida: 5W, 7,5W, 10 W, 15 W (max.)

Distancia de indug&do: < 4 mm

Frequéncia de carregamento: 360 kHz

Temperatura de funcionamento: -10°C a +45°C

Atragdo magnética: 1,4 kg

Poténcia de arrefecimento: 7 W

Teleméveis compativeis: utilize a capa original do iPhone 12/13/14/15 ou
retire a capa do telemovel ou utilize uma capa com anel magnético.

Precaugoes

1. Néo utilize este produto num automével com temperaturas superiores a
60 graus.

2. Nao utilizar este produto durante corridas profissionais ou condugao
extrema fora de estrada.

0 simbolo de recolha seletiva apresentado no produto, na
embalagem e no manual indica que o produto, em conformidade
com os requisitos da WEEE 2012/19/UE, bem como a sua
embalagem, em conformidade com a PPWR 2025/40, devem ser
sujeitos a recolha seletiva e separagéao no final do seu ciclo de
vida.lsto garante que, em conformidade com os principios de
protegdo ambiental, estes

componentes sdo eliminados de forma adequada

e em conformidade com os regulamentos locais.
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Forcell F-Grip
Bezicni auto drzac
Ambalaza
Bezi¢ni punja¢ x1
Drzac zracnog rostilja x1
Drza¢ za prozor /kontrolnu plocu x1
Type-C kabel x1
Korisni€ki priruénik x1

Opis komponenti

1.Dodirnite gumb

2.1zlaz zraka iz stupca radijatora
3.Ventilator

4.Hladenje i magnetska apsorpcija
5.Polozaj zavojnice

6.Svjetlo za punjenje

7.Kapa

8.Type-C priklju¢ak za punjenje
9.Ucvrsc¢ivanje otvora za ventilaciju

Nacin djelovanja

1. Zategnite maticu na stezaljci
2. Gurnite kuglicu u utor

3. Zategnite maticu

4. Okrenite straznju stezaljku kako biste zakljucali lopatice za izlaz zraka

Nacin pozadinskog osvjetljenja
Nacin rada Signalna dioda
Ukljucite napajanje svjetlo upaljeno
Nacin pripravnosti svjetlo upaljeno
Slijetanje svijetli lampica punjenja
Otkriven strani predmet Lampica brzo treperi 5 sekundi, zatim se gasi
i ponovno uklju¢uje kada se strano tijelo ukloni

Kako koristiti

1. Sastavite i zategnite proizvod i dodatke pomoc¢u matice s kuglastom
glavom (kompatibilno s ostalim dodacima promjera 17 mm) i pri¢vrstite

ih u savréenom polozaju. Povezite proizvod s QC 3.0 auto punjacem (opcija)

putem podatkovnog kabela i ukljucite u upalja¢ za cigarete u automobilu
kako biste dobili napajanje.

2. Nakon $to se proizvod ukljuéi, indikatorska lampica ¢e se ukljuciti i Cekati
da se telefon postavi. Nakon $to postavite telefon, magnetska vakuumska
Casica automatski ¢e privuci telefon i zavojnica ¢e se poravnati. Proizvod ¢e
zapoceti bezi¢no punjenje. Maksimalna snaga punjenja ovog proizvoda je
15 W, a ucinkovitost punjenja e varirati ovisno o okruzenju punjenja i
mobilnom telefonu.

3. Najbolja udaljenost za beZi¢no punjenje je 4 mm, stoga izbjegavajte
metalne ili predebele (preko 4 mm) futrole za mobitele kako biste osigurali
brzo bezi¢no punjenje mobilnih telefona.

4. Nakon $to je telefon odspojen od proizvoda, indikator ¢e odmah pokazati
stanje pripravnosti. Kada se ugasi motor automobila i prekine napajanje,
indikator se gasi. Mobilni telefon je i dalje pricvr§¢en za proizvod
magnetskom silom i mozZe se ukloniti u bilo kojem trenutku.

Montaza ventilacijskog otvora
1.Glava koja se moze slobodno okretati
2.Podesavanje otvaranja i zatvaranja
kopce okretanjem

3.Kvacica za pricvr§c¢ivanje rucke
4.Gornje i donje potporne ploce

Nije prikladno za okrugli ventilacijski otvor!

Podesite polozaj gornjeg izlaza zraka i sklopa rotirajuce stezaljke u skladu
s polozajem lopatice izlaza zraka, umetnite lopaticu i odaberite polozaj
prekidaca za zakljucavanje prema debljini lopatice, prikladan za
zaklju€avanje izlaza zraka jednim klju¢em u vecini automobila. Silikon
¢vrsce prianja uz automobil i bolje ga $titi od ogrebotina.

Specifikacija

Model: Cool Mag

Ulaz: 5V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A (QC 3.0/PD)
1zlazna snaga: 5 W, 7,5 W, 10 W, 15 W (maks.)

Udaljenost indukcije: < 4 mm

Frekvencija punjenja: 360 kHz

Radna temperatura: od -10°C do +45°C

Magnetska privlacnost: 1,4 kg

Snaga hladenja: 7 W

Kompatibilni telefoni: Koristite originalnu masku za iPhone 12/13/14/15 ili
uklonite masku za telefon ili upotrijebite masku za telefon s magnetskim
prstenom.

Mijere predostroznosti

1. Ne koristite proizvod u automobilu na temperaturi vi$oj od 60 stupnjeva.
2. Nemojte koristiti ovaj proizvod tijekom profesionalnih utrka ili ekstremne
terenske voznje.

Informacije o zastiti okolisa i recikliranju

Simbol odvojenog prikupljanja prikazan na proizvodu, ambalazi i u
prirucniku oznacava da proizvod, u skladu sa zahtjevima direktive
WEEE 2012/19/EU, kao i njegova ambalaza u skladu s PPWR
2025/40, moraju biti odvojeno prikupljeni i razvrstani na kraju svog
zivotnog ciklusa. Time se osigurava da se ti dijelovi zbrinjavaju na
pravilan nacin, u skladu s nacelima zastite okoli$a i lokalnim
propisima.

Forcell F-Grip
Suport auto fara fir
Ambalaj
Incarcator wireless x1
Suport grila x1
Suport pentru parbriz
/ tablou de bord x1
Cablu Type-C x1
Manual de utilizare x1

Descrierea componentelor

1.Buton tactil

2.lesire aer din coloana radiatorului
3.Ventilator

4.Ré&cire si absorbtie magnetica
5.Pozitia bobinei

6.Indicator luminos de incércare
7.Capac

8.Port de incércare tip C
9.Atasament ventil

Metoda de functionare

1. Strangeti piulita de pe clema
2. Fixati bila in fanté

3. Strangeti piulita

4. Rotiti clema inapoi pentru a bloca paletele de iesire a aerului

Modul de iluminare

Modul Indicator luminos

Pornit lumind aprinsa

Mod standby lumin aprinsa

incarcare Lampa de incéarcare este aprinsa

Obiect strain detectat lumina clipeste rapid timp de 5 secunde
si se stinge, apoi se aprinde din nou dupa

indepartarea corpului strain

Instructiuni de utilizare
1. Asamblati si strangeti produsul si accesoriile folosind piulita cu cap sferic
(compatibila cu alte accesorii de 17 mm) si fixati in pozitia ideala. Conectati

produsul la incércatorul auto QC 3.0 (optional) folosind cablul de date si
conectati-l la bricheta pentru a prelua energie.

2. Cand produsul este pornit, indicatorul luminos se aprinde si asteapta ca
telefonul dvs. sa fie plasat. Odata ce telefonul este plasat, ventuza
magneticd va atrage automat telefonul si bobina va fi aliniata. Produsul va
incepe incarcarea fara fir. Puterea maxima de incércare a acestui produs
este de 15 wati, iar performanta de incércare va varia in functie de mediul de
incarcare si de telefonul mobil.

3. Cea mai buna distanta pentru incarcarea fara fir este de 4 mm, deci
evitati s& utilizati carcase de telefon mobil metalice sau prea groase (peste
4 mm) pentru a asigura incércarea fara fir rapida a telefoanelor mobile.

4. Cand telefonul este deconectat de la produs, indicatorul va afisa imediat
starea de asteptare. Cand motorul masinii este oprit si alimentarea este
intreruptd, indicatorul se stinge. Telefonul mobil este incé atasat la produs
prin forta magnetica si poate fi indepartat in orice moment.

Atagament de aerisire

1.Cap care poate fi rotit liber
2.Reglarea deschiderii si inchiderii
clipului prin rotatie

3.Clema de sustinere

4.Placé de sustinere superioara

si inferioard

@)

Nu este adecvata pentru aerisirea rotunda!

Reglati pozitia locatiei superioare a prizei de aer si a ansamblului clipului
prin rotatie in functie de pozitia paletei prizei de aer, introduceti paleta si
selectati pozitia comutatorului de blocare in functie de grosimea paletei,
potrivit pentru blocarea prizei de aer cu o singurd cheie pe majoritatea
masinilor. Siliconul aderd mai ferm la masina si o protejeaza mai bine de
zgarieturi.

Specificatii
Model: Cool Mag
Intrare: 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A (QC 3.0/PD)

Putere de iesire: 5W, 7,5 W, 10 W, 15 W (max.)

Distanta de inductie: < 4 mm

Frecventa de incarcare: 360 kHz

Temperatura de functionare: -10°C pana la +45°C

Atractie magnetica: 1,4 kg

Putere de racire: 7 W

Telefoane compatibile: utilizati carcasa originala a telefonului iPhone
12/13/14/15 sau indepartati carcasa telefonului sau utilizati o carcasa de
telefon cu inel magnetic.

Precautii

1. Nu utilizati acest produs intr-o masina la temperaturi mai mari de 60 de
grade.

2. Nu utilizati acest produs in timpul curselor profesionale sau al
condusului off-road extrem.

Simbolul colectarii selective afisat pe produs, ambalaj si manual
indica faptul ca produsul, in conformitate cu cerintele WEEE
2012/19/UE, precum si ambalajul sdu, in conformitate cu PPWR
2025/40, trebuie sa fie supuse colectarii selective si separarii la
sfarsitul ciclului de viatd.Acest lucru asigura ca, in conformitate cu
principiile de protectie a mediului, aceste componente sunt eliminate
in mod corespunzator si in conformitate cu reglementérile locale.
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Forcell F-Energy
F10K5 10000 mAh

Csomagolés

Vezeték nélkiili tolté x1

Racsrogzité x1

Szélvédé/tébla tartd x1

Type-C kébel x1

Felhasznaloi kézikonyv x1

©O®@

Az alkatrészek leirasa

1.Erintés gomb

2.Légkivezetés a radidtoroszlopbdl
3.Ventilator

4.Hités és magneses abszorpcid
5.Tekercs poziciéja

6.Toltés jelz6fény

7.Kupak

8.C tipusu toltécsatlakozas
9.Szell6z6nyilds rogzitése

Miikodési mod

1. Hizza meg a bilincs anyajat

2. Pattintsa be a golyot a nyildsba
3. Hlzza meg az anyat

4. Forditsa vissza a bilincset a légkivezetd lapatok rogzitéséhez

Megvildgitasi méd

Maod Jelz6lampa

Bekapcsolas vilagitas bekapcsolva

Készenléti izemmod vilagitas bekapcsolva

Toltés a toltélampa vilagit

Idegen targyat észleltek alampa 5 masodpercig gyorsan
villog, majd kialszik, és az idegen test
eltavolitasa utan Ujra kigyullad

Hasznélati utasitds

1. Szerelje 6ssze és hizza meg a terméket és a tartozékokat a gémbfej
anyaval (kompatibilis mas 17 mm-es tartozékokkal), majd régzitse az idedlis
poziciéban. Csatlakoztassa a terméket a QC 3.0 autos t6lt6hoz (opcionalis)

az adatkabel segitségével, és csatlakoztassa a szivargyujtohoz az
aramfelvételhez.

2. A termék bekapcsoldsakor a jelz6fény bekapcsol, és vérja, hogy a
telefonja elhelyezésre keriiljon. Amint a telefon elhelyezésre kerdilt, a
magneses tapaddkorong automatikusan magéhoz vonzza a telefont, és a
tekercs igazodik. A termék megkezdi a vezeték nélkiili toltést. A termék
maximalis toltési teljesitménye 15 watt, a toltési teljesitmény a toltési
kornyezett6l és a mobiltelefontdl fliggéen valtozik.

3. A vezeték nélkili toltéshez a legjobb tavolsdg 4 mm, ezért a
mobiltelefonok gyors vezeték nélkiili toltésének biztositasa érdekében
keriilje a fém vagy til vastag (4 mm-nél vastagabb) mobiltelefon tokok
hasznalatat.

4. Amikor a telefon lecsatlakozik a termékrdl, a kijelz6 azonnal készenléti
allapotot mutat. Ha az aut6é motorja le van allitva és az aramellatas
megszakad, a kijelz6 kialszik. A mobiltelefon tovabbra is magneses erével
van rogzitve a termékhez, és barmikor eltévolithaté.

Szell6z6nyilas rogzitése
1.Szabadon forgathato fej
2.A klipsz nyitadsanak és
zérasanak bedllitasa elforgatdssal
3.Tartékapocs

4.Felsé és alsé tartélemez

Nem alkalmas kerek szell6z6hoz!

Allitsa be a felsé légkivezets helyét és a forgé klipsz szerelvényt a
légkivezet6 lapat helyzetének megfeleléen, helyezze be a lapatot és
vélassza ki a reteszelé kapcsol6 helyzetét a lapét vastagsaganak
megfelelen, alkalmas a legtobb gépkocsinal a légkivezetés egy kulccsal
torténd reteszelésére. A szilikon szildrdabban tapad az autéhoz, és jobban
védi azt a karcoldsoktol.

Mdszaki adatok

Modell: Cool Mag

Bemenet: 5V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A (QC 3.0/PD)

Kimeneti teljesitmény: 5W, 7,5 W, 10 W, 15 W (max.)

Indukcids tavolsag: < 4 mm

Toltési frekvencia: 360 kHz

Uzemi hémérséklet: -10°C és +45°C kdzott

Mégneses vonzas: 1,4 kg

Huitési teljesitmény: 7 W

Kompatibilis telefonok: Hasznalja az eredeti iPhone 12/13/14/15
telefontokot, vagy tavolitsa el a telefontokot, vagy hasznaljon magneses
gydr(vel ellatott telefontokot.

Ovintézkedések

1. Ne haszndlja ezt a terméket autdban 60 fok feletti hémérsékleten.
2. Ne haszndlja ezt a terméket professziondlis versenyzés vagy extrém
terepjaré vezetés kdzben.

A terméken, a csomagoldson és a haszndlati Gtmutatoban feltiintetett
szelektiv gy(ijtési szimbdlum azt jelenti, hogy a terméket — a WEEE
2012/19/EU eléirdsainak megfeleléen —, valamint a csomagolasat — a
PPWR 2025/40 szerint — az élettartamuk végén szelektiv gy(jtésnek és
szétvalogatasnak kell alavetni.

Ez biztositja, hogy a kdrnyezetvédelmi elvek tiszteletben

tartdsaval ezen dsszetevdket a helyi eléirdsoknak

megfelelGen, szakszerlen kezeljék.
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Forcell F-Grip

Bezdrétovy drziak do auta
Balenie
Bezdrotova nabijacka x1
Drziak do mriezky x1
DrZiak na ¢elné sklo
/pristrojovi dosku x1
Kébel Type-C x1
Pouzivatel'ska prirucka x1

Popis komponentov

1.Dotykové tlacidlo

2.Vystup vzduchu zo stipika radiatora
3.Ventilator

4.Chladenie a magneticka absorpcia
5.Poloha vymennika

6.Kontrolka nabijania

7.Viecko

8.Nabijaci port typu C

9.Pripojenie ventilatora

Sposob prevadzky

1. Utiahnite maticu na svorke

2. Zacvaknite gul'ocku do $trbiny
3. Utiahnite maticu

4. OtocCte spéat svorku, aby ste zaistili lopatky vystupu vzduchu

Rezim osvetlenia
Rezim

Zapnutie napajania
Pohotovostny rezim
Nabijanie

Zisteny cudzi predmet

Svetelny indikétor

zapnuté svetlo

zapnuté svetlo

svieti kontrolka nabijania

kontrolka rychlo blika 5 sekind a zhasne,
potom sa opét rozsvieti po

odstraneni cudzieho telesa

Navod na pouzitie
1. Zostavte a utiahnite vyrobok a prislu§enstvo pomocou matice s gulovou
hlavou (kompatibilna s inym 17 mm prislu$enstvom) a upevnite ho v idealnej

polohe. Pripojte vyrobok k nabijacke do auta QC 3.0 (volitelnd) pomocou
datového kébla a zapojte ho do zapal'ovaca cigariet, aby sa z neho ¢erpalo
napéjanie.

2. Po zapnuti vyrobku sa rozsvieti kontrolka a po¢ka na umiestnenie
telefénu. Po umiestneni telefénu magnetickd prisavka automaticky pritiahne
telefén a cievka sa zarovnd. Vyrobok za¢ne bezdrétové nabijanie.
Maximalny nabijaci vykon tohto vyrobku je 15 W a vykon nabijania sa bude
ligit v zavislosti od prostredia nabijania a mobilného telefénu.

3. Najlepsia vzdialenost pre bezdrétové nabijanie je 4 mm, preto sa vyhnite
pouzivaniu kovovych alebo prili§ hrubych (nad 4 mm) puzdier na mobilné
telefony, aby ste zabezpedili rychle bezdrotové nabijanie mobilnych
telefénov.

4. Po odpojeni telefénu od vyrobku sa na indikatore okamzite zobrazi
pohotovostny stav. Po vypnuti motora vozidla a odpojeni napdjania indikator
zhasne. Mobilny telefén je k vyrobku stale pripojeny magnetickou silou a
mozno ho kedykolvek odpojit.

Upevnenie ventilatora
1.Hlava, ktord mozno volne otacat
2.Nastavenie otvérania

a zatvdrania klipu ota¢anim
3.Drziak klipu

4.Hornd a dolna nosna doska

Nevhodné pre okruhle vetracie otvory!

Nastavte polohu horného umiestnenia vyvodu vzduchu a zostavu otoéného
klipu podl'a polohy lamely vyvodu vzduchu, vioZte lamelu a zvolte polohu
uzamykacieho spinaca podla hribky lamely, vhodné na uzamknutie vyvodu
vzduchu jednym klti¢om na vacsine vozidiel. Silikén pevnejsie prilne k autu
a lepsie ho chrani pred poskriabanim.

Specifikacie

Model: Cool Mag

Vstup: 5V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A (QC 3.0/PD)
Vystupny vykon: 5W, 7,5 W, 10 W, 15 W (max.)

Indukéna vzdialenost: < 4 mm

Frekvencia nabijania: 360 kHz

Prevédzkova teplota: -10 °C az +45 °C

Magneticka pritazlivost: 1,4 kg

Chladiaci vykon: 7 W

Kompatibilné telefony: pouzite origindlne puzdro na telefén iPhone
12/13/14/15 alebo odstrérite puzdro na telefén, pripadne pouzite puzdro
na telefon s magnetickym krdzkom.

Bezpecnostné opatrenia

1. Nepouzivajte tento vyrobok v aute pri teplotdch nad 60 stupriov.

2. Nepouzivajte tento vyrobok pocas profesionalnych pretekov alebo
extrémnej jazdy v teréne.

Symbol selektivneho zberu uvedeny na vyrobku, obale a v ndvode
znamena, Ze vyrobok v stlade s poziadavkami smernice WEEE
2012/19/EU, ako aj jeho obal v stlade s PPWR 2025/40, musi byt na
konci svojho Zivotného cyklu podrobeny selektivnemu zberu a
separacii.Tym sa v sulade so zasadami ochrany Zivotného prostredia
zabezpedi, Ze tieto komponenty budu likvidované spravne a v stlade
s miestnymi predpismi.
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Forcell F-Grip
Supporto per auto senza fili

Confezione
Caricatore wireless x1

Supporto per griglia x1

Supporto per parabrezza /cruscotto x1
Cavo di Type-C x1

Manuale d'uso x1

Descrizione dei componenti

1.Pulsante a sfioramento

2.Uscita dell'aria dalla colonna del radiatore
3.Ventola

4.Raffreddamento e assorbimento magnetico
5.Posizione della bobina

6.Spia di carica

7.Tappo

8.Porta di ricarica di tipo C

9.Attacco di sfiato

Metodo di funzionamento

1. Stringere il dado sul morsetto

2. Far scattare la sfera nella scanalatura
3. Stringere il dado

4. Ruotare il morsetto per bloccare le alette di uscita dell'aria.
Modalita di illuminazione

Modalita Indicatore luminoso
Accensione luce accesa

Modalita standby luce accesa

Carica La spia di carica é accesa

Oggetto estraneo rilevato la luce lampeggia rapidamente per 5
secondi e si spegne, per poi riaccendersi

dopo la rimozione del corpo estraneo

Istruzioni per l'uso

1. Assemblare e stringere il prodotto e gli accessori utilizzando il dado della
testa a sfera (compatibile con altri accessori da 17 mm) e fissarlo nella
posizione ideale. Collegare il prodotto al caricatore per auto QC 3.0
(opzionale) utilizzando il cavo dati e inserire la spina nell'accendisigari per

prelevare |'alimentazione.

2. Quando il prodotto € acceso, la spia si accende e attende che il telefono
venga posizionato. Una volta posizionato il telefono, la ventosa magnetica
attirera automaticamente il telefono e la bobina si allineera. Il prodotto
iniziera la ricarica wireless. La potenza massima di ricarica di questo
prodotto & di 15 watt e le prestazioni di ricarica variano a seconda
dell'ambiente di ricarica e del telefono cellulare.

3. La distanza migliore per la ricarica wireless & di 4 mm, quindi evitare 'uso
di custodie metalliche o troppo spesse (oltre 4 mm) per garantire una
ricarica wireless veloce dei telefoni cellulari.

4. Quando il telefono viene scollegato dal prodotto, l'indicatore mostra
immediatamente lo stato di standby. Quando il motore dell'auto viene
spento e I'alimentazione viene interrotta, l'indicatore si spegne. Il telefono
cellulare rimane attaccato al prodotto grazie alla forza magnetica e pud
essere rimosso in qualsiasi momento.

Attacco di ventilazione
1.Testa che pud essere
ruotata liberamente

2.Regolazione dell'apertura e della S
chiusura della clip mediante rotazione v
3.Clip di supporto

4.Piastra di supporto

superiore e inferiore \

Non adatto a bocchette rotonde!

Regolare la posizione della sede superiore dell'uscita dell'aria e del gruppo
clip rotante in base alla posizione della paletta di uscita dell'aria, inserire la
paletta e selezionare la posizione dell'interruttore di bloccaggio in base allo
spessore della paletta, adatto a bloccare |'uscita dell'aria con una sola
chiave sulla maggior parte delle auto. Il silicone aderisce piu saldamente
all'auto e la protegge meglio dai graffi.

Specifiche tecniche
Modello: Rapid Charge
Ingresso: 5V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A (QC 3.0/PD)

Potenza di uscita: 5W, 7,5 W, 10 W, 15 W (max.)

Distanza di induzione: < 4 mm

Frequenza di carica: 360 kHz

Temperatura di funzionamento: da -10°C a +45°C

Attrazione magnetica: 1,4 kg

Potenza di raffreddamento: 7 W

Telefoni compatibili: utilizzare la custodia originale dell'iPhone
12/13/14/15 o rimuovere la custodia o utilizzare una custodia con anello
magnetico.

Precauzioni

1. Non utilizzare questo prodotto in auto a temperature superiori a 60 gradi.
2. Non utilizzare questo prodotto durante le corse professionali o la guida
fuoristrada estrema.

Il simbolo della raccolta differenziata riportato sul prodotto,
sullimballaggio e nel manuale indica che il prodotto — conforme-
mente ai requisiti della direttiva WEEE 2012/19/UE — e il suo
imballaggio — conformemente al PPWR 2025/40 — devono, al
termine del ciclo di vita, essere sottoposti a raccolta e separazione
selettiva. Cio garantisce, nel rispetto dei

principi di tutela ambientale, il corretto trattamento di tali
componenti in conformita alle normative locali.

Forcell F-Grip

Bezicni drzac za automobil
Pakovanje
Bezi¢ni punjac x1
Drzac za vazdusni rostilj x1
Drza¢ prozora/komandne table x1
Kabl Type-C x1
Uputstvo za upotrebu x1

Opis komponenti

1.Dodirnite dugme

2.1zlaz vazduha iz stuba radijatora
3.Lepeza

4.Hladenje i magnetna apsorpcija
5.Polozaj kalema

6.Svetlo za punjenje

7.Kapa

8.Port za punjenje tipa C
9.Pri¢vrécivanje ventilacionog otvora

Nacin delovanja

1. Zategnite maticu na stezaljci
2. Ubacite loptu u otvor

3. Zategnite maticu

4. Okrenite zadnju stezaljku da biste zakljucali lopatice za izlaz vazduha

Rezim pozadinskog osvetljenja

Rezim Signalna dioda

Ukljucite napajanje svetlo na

Rezim pripravnosti svetlo na

Sletanje lampica za punjenje je uklju¢ena

Otkriven je strani objekat lampica brzo treperi 5 sekundi,
a zatim se gasi i ponovo ukljucuje
kada se strano telo ukloni

Kako se koristi

1. Sastavite i zategnite proizvod i pribor pomoc¢u matice sa kuglicnom
glavom (kompatibilno sa drugim dodacima pre¢nika 17 mm) i fiksirajte u
savr§enom poloZaju. Povezite proizvod sa QC 3.0 auto punjatem (opciono)

preko kabla za prenos podataka i ukljucite u upalja¢ za cigarete u
automobilu da biste dobili napajanje.

2. Kada se proizvod ukljuci, indikatorska lampica ¢e se upaliti i sacekati da
se telefon postavi. Kada postavite telefon, magnetna usisna ¢asa ¢e
automatski privuci telefon i kalem ce biti poravnat. Proizvod ¢e zapoceti
bezi¢no punjenje. Maksimalna snaga punjenja ovog proizvoda je 15 W, a
efikasnost punjenja ¢e varirati u zavisnosti od okruzenja za punjenje i
mobilnog telefona.

3. Najbolja udaljenost za beZi¢no punjenje je 4 mm, pa vas molimo da
izbegavate koris¢enje metalnih ili previse debelih (preko 4 mm) futrola za
mobilne telefone kako biste obezbedili brzo bezi¢no punjenje mobilnih
telefona.

4. Kada se telefon iskljuci sa proizvoda, indikator ¢e odmah pokazati stanje
pripravnosti. Kada se motor automobila ugasi i struja se prekine, indikator
se gasi. Mobilni telefon je i dalje vezan za proizvod magnetnom silom i
moze se ukloniti u bilo kom trenutku.

Montaza ventilacionog otvora
1.Glava koja se moze

slobodno okretati
2.Podesavanje otvaranja

i zatvaranja kopc¢e okretanjem
3.Klip za pri¢vrécivanje rucke
4.Gornje i donje potporne ploce

Nije pogodan za okrugli ventilacioni otvor!

Podesite poloZaj gornjeg mesta za izlaz vazduha i sklopa rotiraju¢ih
stezaljki prema polozaju lopatice za izlaz vazduha, umetnite secivo i
izaberite poloZaj prekidaca za zaklju¢avanje prema debljini lopatice,
pogodan za zaklju€avanje izlaza za vazduh jednim klju¢em u veéini
automobila. Silikon évrsée prijanja uz automobil i bolje ga stiti od
ogrebotina.

Specifikacija
Model: Cool Mag
Ulaz: 5V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A (QC 3.0/PD)

Izlazna snaga: 5 W, 7,5 W, 10 W, 15 W (maks.)

Udaljenost indukcije: < 4 mm

Frekvencija punjenja: 360 kHz

Radna temperatura: od -10°C do +45°C

Magnetna privlanost: 1,4 kg

Snaga hladenja: 7 W

Kompatibilni telefoni: Koristite originalnu futrolu za iPhone 12/13/14/15 ili
uklonite futrolu za telefon ili koristite futrolu sa magnetnim prstenom.

Preventivne mere

1. Ne koristite proizvod u automobilu na temperaturi iznad 60 stepeni.

2. Ne koristite ovaj proizvod tokom profesionalnih trka ili ekstremne voznje
van puta.

Informacije o zastiti Zivotne sredine i reciklazi

Simbol za odvojeno prikupljanje, prikazan na proizvodu, ambalaZi i u
uputstvu, oznacava da proizvod, u skladu sa zahtevima direktive
WEEE 2012/19/EU, kao i njegova ambalaza u skladu sa PPWR
2025/40, moraju biti odvojeno prikupljeni

i razvrstani nakon zavrsetka zZivotnog ciklusa. Na taj nacin se
obezbeduje da se ovi materijali pravilno zbrinjavaju u skladu

sa principima zastite zivotne sredine i lokalnim propisima.

Forcell F-Grip

Belaidis automobilinis laikiklis
Pakuoté
Belaidis jkroviklis x1
Grotelés laikiklis x1 ®
Priekinio stiklo / prietaisy skydelio laikiklis x1
Type-C kabelis x1
Vartotojo vadovas x1

Komponenty aprasymas

1.Jutiklinis mygtukas

2.0ro iSleidimas i$ radiatoriaus kolonos
3.Ventiliatorius

4.Ausinimas ir magnetiné absorbcija
5.Ventiliatoriaus padétis

6.Jkrovimo indikatoriaus lemputé
7.Dangtelis

8.Jkrovimo prievado tipas C
9.Ventiliacijos jtaisas

Veikimo budas

1. Priverzkite verzle ant spaustuvo
2. |stumkite rutuliuka j lizdg

3. Priverzkite verzle

4. Pasukite atgal spaustukg, kad uzfiksuotuméte oro isleidimo mentes

Ap$vietimo rezimas
Rezimas

Jjungtas maitinimas
Budéjimo rezimas
Jkrovimas

Aptiktas pasalinis objektas

Kontroliné lemputé

jjungta Sviesa

jjungta Sviesa

SvieCia jkrovimo lemputé

lemputé greitai mirksi 5 sekundes ir uzgesta,
o pasalinus svetimkinj vél uzsidega

Naudojimo instrukcijos

1. Surinkite ir priverzkite gaminj bei priedus naudodami rutulinés galvutés
verzle (suderinama su kitais 17 mm priedais) ir pritvirtinkite idealioje
padétyje. Prijunkite gaminj prie QC 3.0 automobilinio jkroviklio (pasirinktinai)
naudodami duomeny kabelj ir prijunkite prie cigareciy uzdegiklio, kad

gautuméte energijos.

2. Jjungus gaminj, uzsidegs indikatoriaus lemputé ir bus laukiama, kol bus
padétas telefonas. Padéjus telefong, magnetinis siurbtukas automatiskai
pritrauks telefona ir rité bus iSlyginta. Gaminys pradés belaidj jkrovima.
Didziausia $io gaminio jkrovimo galia yra 15 W, o jkrovimo nasumas
priklausys nuo jkrovimo aplinkos ir mobiliojo telefono.

3. Geriausias belaidzio jkrovimo atstumas yra 4 mm, todél venkite naudoti
metalinius arba pernelyg storus (daugiau nei 4 mm) mobiliyjy telefony
déklus, kad uztikrintuméte greita belaidj mobiliyjy telefony jkrovima.

4. Atjungus telefong nuo gaminio, indikatorius i$ karto parodys budéjimo
bisena. I$jungus automobilio variklj ir atjungus maitinima, indikatorius
uzges. Mobilusis telefonas vis dar yra pritvirtintas prie gaminio magnetine
jéga ir gali biti bet kada nuimtas.

Ventiliacijos jtaisas ©
1.Laisvai pasukama galvuté
2.Galvutés atidarymo ir uzdarymo
reguliavimas sukant

3.Laikiklis spaustukas
4.Virsutiné ir apatiné

atraminé plokstelé

Netinka apvaliai ventiliacijos angai!

Sureguliuokite virsutinés oro isleidimo angos vietos ir besisukancio
spaustuko mazgo padétj pagal oro iSleidimo angos mentelés padétj,
jstatykite mentele ir pasirinkite uzrakto jungiklio padétj pagal mentelés storj,
tinka uzrakinti oro iSleidimo angg vienu raktu daugumoje automobiliy.
Silikonas tvirCiau prilimpa prie automobilio ir geriau apsaugo jj nuo jbrézimy.

Specifikacijos

Modelis: Cool Mag

Jéjimas: 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A (QC 3.0/PD)
13vesties galia: 5W, 7,5 W, 10 W, 15 W (maks.)
Indukcijos atstumas: = 4 mm

Jkrovimo daznis: 360 kHz

Darbiné temperatdra: nuo -10 °C iki +45 °C

Magnetiné trauka: 1,4 kg

Ausinimo galia: 7 W

Suderinami telefonai: naudokite originaly "iPhone 12/13/14/15" telefono
déklg arba nuimkite telefono déklg, arba naudokite telefono déklg su
magnetiniu Ziedu.

Atsargumo priemonés

1. Nenaudokite Sio gaminio automobilyje esant aukstesnei nei 60 laipsniy
temperatrai.

2. Nenaudokite Sio gaminio profesionaliy lenktyniy ar ekstremalaus
vaziavimo bekele metu.

Il simbolo della raccolta differenziata riportato sul prodotto,
sull'imballaggio e sul manuale indica che il prodotto, in conformita
con i requisiti della direttiva WEEE 2012/19/UE, cosi come il suo
imballaggio in conformita con la direttiva PPWR 2025/40, deve
essere sottoposto a raccolta differenziata e separazione al termine
del suo ciclo di vita.

Cio garantisce che, in conformita con i principi di protezione
ambientale, questi componenti siano smaltiti correttamente

e in conformita con le normative locali.
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Forcell F-Grip
TradI6s bilhallare
Forpackningens innehall
Tradls laddare x 1
Féste for ventilationsgaller x 1
Féaste for vindruta/instrumentbréada x 1
USB-C-kabel x 1
Bruksanvisning x 1

Komponentbeskrivning

1.Pekknapp

2.Utblasdppning for kylflakt

3.Flakt

4.Kylning och magnetisk fastsattning
Spolens position
5.Laddningsindikator

6.Lasmutter

7.USB-C-port for laddning

8.Faste for ventilationsoppning

Anvéndningsanvisning

Skruva at lasmuttern p& klamman.
Forin kulan i hallarens led tills det klickar.
Dra &t lasmuttern ytterligare.

Vrid den bakre klamman for att lasa fast hallaren pa ventilationsgallret.

Ljussignaler

Driftlage Indikatorlampa

Strom pa Lampan téands
Vilolage Lampan tands
Laddning Laddningslampan lyser

Frammande féremal upptackt Lampan blinkar snabbt i 5
sekunder och slocknar;
aktiveras igen nar det

frammande foremalet tas bort

Anvandningssatt

1.Montera och dra &t produkten och tillbehéren med hjélp av kulledsmuttern
(kompatibel med andra tillbehér med 17 mm diameter) och justera dem till
onskad position. Anslut produkten till en QC 3.0-billaddare (tillval) med hjélp
av en datakabel och anslut den till bilens cigarettuttag for att fa strém.
2.Nér produkten slas pé tands indikatorlampan och enheten vantar pé4 att
telefonen ska placeras. Nar telefonen placeras pa héllaren drar den
magnetiska ytan automatiskt telefonen pa plats och spolen justeras.
Produkten pabérjar tradlds laddning. Den maximala uteffekten &r 15 W, och
laddningseffektiviteten kan variera beroende p& laddningsmiljon och
telefonmodellen.

3.Det optimala avstandet for tradl6s laddning &r 4 mm, dérfor bér metallskal
eller for tjocka mobilskal (Gver 4 mm) undvikas for att sékerstélla snabb
tradlos laddning.

4.Nar telefonen tas bort fran produkten visar indikatorlampan omedelbart
vilolage. N&r bilmotorn stangs av och strommen bryts slocknar indikatorn.
Telefonen sitter fortfarande fast magnetiskt och kan nar som helst tas bort
manuellt.

]

Faste for ventilationsgaller
1.Huvud som kan roteras fritt
2.Justering av 6ppning och stangning
av klamman genom vridning
3.Kldmma for montering av hallaren
4.0vre och nedre bérplatta

—@®

Ej lamplig for runda ventilationsgaller!

Justera positionen for den dvre luftutgangen och den roterande
klamenheten i enlighet med lamellernas placering. For in lamellen och valj
l4sldgets position beroende pa lamellens tjocklek, s& att luftutgéngen kan
lasas i de flesta bilar. Silikonet faster battre mot bilens yta och skyddar
samtidigt effektivt mot repor.

Det &r ocksa mojligt att montera hallaren pa vindrutan eller instrument-
bréadan.

Specifikationer

Modell: Cool Mag

Ingang: 5V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A (QC 3.0/PD)
Utgéngseffekt: 5W, 7,5 W, 10 W, 15 W (max.)
Induktionsavstand: < 4 mm

Laddningsfrekvens: 360 kHz

Arbetstemperatur: =10°C till +45°C

Magnetisk dragkraft: 1,4 kg

Kylkapacitet: 7 W

Kompatibla telefoner: Anvénd originalfodralet for iPhone 12/13/14/15, eller
ta bort skalet, eller anvand ett fodral med magnetring.

Sékerhetsanvisningar

1.Anvand inte produkten i bilen vid temperaturer 6ver 60°C.

2.Anvand inte denna produkt under professionella tavlingar eller extrem
offroadkdrning.

Symbolen for selektiv insamling som visas pa produkten,
forpackningen och manualen indikerar att produkten, i enlighet med
kraven i WEEE 2012/19/EU, samt dess forpackning i enlighet med
PPWR 2025/40, maste genomga selektiv insamling och separering i
slutet av sin livscykel. Detta s&kerstéller att dessa komponenter, i
enlighet med miljéskyddsprinciper, kasseras pa ratt stt och i
enlighet E
med lokala bestimmelser.

Producer / Produzent / Producent:
Partner Tele.com Sp. z 0.0. Sp. k.,

ul. Sottysowska 22, 31-589 Krakéw, Polska,
contact.safety@partnertele.com, info@partnertele.com
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Forcell F-Grip
Bezvadu automasinas turétajs

lepakojums

ReZga stiprinajums x1

Véjstikla / panela stiprinajums x1
Type-C kabelis x1

Lietotaja rokasgramata x1

Sastavdalu apraksts

1.Pieskariena poga

2.Gaisa izpltde no radiatora kolonnas
3.Ventilators

4.Dzesésana un magnétiska absorbcija
5.Spoles pozicija

6.Uzlades indikators

7.Vaks

8.C tipa uzlades ports

9.Ventilatora stiprinajums

Darbibas metode

1. Pievelciet skavas uzgriezni
2. lebidiet loditi sprauga.

3. Pievelciet uzgriezni

4. Pagrieziet atpakal skavu, lai blokétu gaisa izplldes lapstinas

Apgaismojuma reZims
ReZims

Baros$anas ieslég$ana
Gaidi$anas rezims
Uzlade

Atklats sveskermenis

Indikatora gaisma

ieslégta gaisma

ieslégta gaisma

iedegas ladésanas indikators

lampina strauji mirgo 5 sekundes un nodziest,
bet péc sveskermena iznems$anas atkal iedegas

LietoSanas noradijumi

1. Salikt un pievilkt izstradajumu un piederumus, izmantojot lodveida galvas
uzgriezni (saderigs ar citiem 17 mm piederumiem), un nostiprinat ideala
stavokli. Savienojiet izstradajumu ar QC 3.0 automasinas |adétaju (péc
izvéles), izmantojot datu kabeli, un pievienojiet cigaresu $kiltavai, lai iegltu

energiju.

2. Kad izstradajums ir ieslégts, ieslégsies indikatora indikators un gaidis,
kad tiks ievietots talrunis. Kad talrunis bis ievietots, magnétiskais
piesiiceknis automatiski piesaistis talruni un spole tiks izlidzinata.
Izstradajums saks bezvadu uzladi. ST izstradajuma maksimala uzlades
jauda ir 15 vati, un uzlades veiktspéja var atskirties atkariba no uzlades
vides un mobila talruna.

3. Labakais attalums bezvadu uzladei ir 4 mm, tapéc, lai nodrosinatu atru
mobilo talrunu bezvadu uzladi, izvairieties no metala vai parak biezu (virs 4
mm) mobilo talrunu korpusu izmantos$anas.

4. Kad talrunis ir atvienots no izstradajuma, indikators uzreiz paradis
gaidiSanas rezima stavokli. Kad automasinas dzingjs ir izslégts un stravas
padeve ir partraukta, indikators nodziest. Mobilais talrunis joprojam ir
piestiprinats izstradajumam ar magnétisko spéku, un to var nonemt jebkura
laika.

Ventilatora stiprinajums @©
1.Brivi pagriezama galva
2.Skavas atvérsanas un aizvér§anas
regulésana ar rotaciju
3.Turétaja skava

Nav piemérots apalai ventilacijas atverei!

Pielagojiet augséjas gaisa izpludes atveres vietas un rotéjosa skavas
mezgla stavokli atbilstosi gaisa izpliides |apstinas stavoklim, ievietojiet
lapstinu un izvélieties blokésanas slédza stavokli atbilstosi lapstinas
biezumam, piemérots gaisa izplldes atveres blokésanai ar vienu atslégu
vairuma automasinu. Silikons stingrak piegul automasinai un labak aizsarga
to no skrap&jumiem.

Specifikacijas

Modelis: Cool Mag

leeja: 5V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A (QC 3.0/PD)
Izejas jauda: 5W,7,5W, 10 W, 15 W (maks.)
Indukcijas attalums: < 4 mm

Uzlades frekvence: 360 kHz

Darba temperatira: no -10°C lidz +45°C

Magnétiska pievilksana: 1,4 kg

Dzesésanas jauda: 7 W

Saderigie talruni: izmantojiet originalo iPhone 12/13/14/15 talruna vacinu
vai nonemiet talruna vacinu, vai izmantojiet talruna vacinu ar magnétisko
gredzenu.

Piesardzibas pasakumi

1. Nelietojiet So izstradajumu automasina, ja temperatira parsniedz 60
gradus.

2. Nelietojiet So izstradajumu profesionalu sacik$u vai ekstrémas bezce|u
brauksanas laika.

Uz produkta, iepakojuma un lietosanas instrukcija attélotais
selektivas savaksanas simbols norada, ka produkts saskana ar
WEEE 2012/19/ES prasibam, ka ari ta iepakojums saskana ar PPWR
2025/40, ta dzives cikla beigas ir japaklauj selektivai savaksanai un
Skiro$anai. Tas nodrosina, ka saskana ar

vides aizsardzibas principiem $is sastavdalas tiek utilizétas pareizi
un atbilstosi viet&jiem noteikumiem.




